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Tribune van de Nationale Voorzitter - Tribune du Président National - Tribune Of the National Chairman: 

Deze nieuwe aflevering van ons nieuwsblad SPHINX geeft mij 
de gelegenheid om U op de hoogte te brengen van onze 
laatste producties. 

Dankzij de samenwerking van Dhr. Johny Stiers (Regionale 
Brabant) en onze Nationaal Kanselier, Dhr. Freddy Pollet, is 
onze nieuwe IMOS das een werkelijkheid geworden die op 
onze website evenals op blz. 4 kan gezien worden. Tijdens 
onze laatste NB vergadering werd ook de beslissing genomen 
om overeenkomsten te tekenen met sponsoren.  

Het concept άIMOS Cadetέ werd vorig jaar aanvaard en 
sindsdien ben ik aan het opstellen van een boek bestemd tot 
de jonge cadetten en hun peters.  Tot nog toe zijn 60 % van 
de hoofdstukken al geschreven.  

De recente aanvallen in Tunesië en Frankrijk gepleegd door 
islamitische terroristen bewijzen genoeg dat het engage-
ment van onze Belgische strijdkrachten samen met gealli-
eerden van de NAVO noodzakelijk en gerechtvaardigd is om 
onze vrijheden te bewaren. 

Daarom nodig ik elk lid uit om aanwezig te zijn aan de jaar-
lijkse bijeenkomsten van de regionale waartoe hij behoort en 
tot de internationale plechtigheid te Fréthun vlakbij Calais (F) 
- die op zaterdag 3 oktober 2015 zal plaatsvinden - om hulde 
te brengen aan de gesneuvelde NAVO soldaten en onze 
steun te tonen aan de militairen die hun opdracht in moeilij-
ke omstandigheden in het buitenland vervullen. 

Tot slot wens ik aan iedereen een prettig verlof en een vrolij-
ke Nationale Feestdag. 

[ŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇŀǊǳǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ōǳƭƭŜǘƛƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ {tILb· 
ƳŜ ŘƻƴƴŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǘŜƴƛǊ ŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ƴƻǎ ŘŜr-
nières réalisations. 

Grâce à la coopération entre M. Johny Stiers (Régionale Bra-
bant) et le Chancelier National, M. Freddy Pollet, la nouvelle 
cravate IMOS est devenue réalité et celle-ci peut être vue sur 
le site internet tout comme plus loin page 4.  

Durant la dernière réunion du CAN, la décision de contracter 
avec des sponsors a également été prise. 

Le conŎŜǇǘ ά/ŀŘŜǘ Lah{ά ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭΩŀƴ ŘŜǊƴƛŜǊ Ŝǘ Ře-
puis lors, je suis occupé à rédiger un livre destiné aux jeunes 
ŎŀŘŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǇŀǊǊŀƛƴǎΦ WǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΣ сл ҈ ŘŜǎ ŎƘŀǇƛǘǊŜǎ 
sont déjà écrits. 

Les récents attentats en Tunisie et en France perpétrés par 
des terroristes islamistes démontrent en suffisance que 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǎ ŦƻǊŎŜǎ ŀǊƳŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀƭƭƛŞǎ ŘŜ ƭΩh¢!b 
est indispensable et justifié pour la défense de nos libertés. 

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛΣ ƧΩƛƴǾƛǘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ŦşǘŜ 
de promotion de la régionale à laquelle il appartient et à la 
cérémonie internationale de Fréthun près de Calais (F) - qui 
se tiendra le samedi 3 octobre 2015 - afin de rendre hom-
mage aux soldats tombés au coǳǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩh¢!b Ŝǘ 

de manifester notre soutien aux militaires qui accomplissent 
ƭŜǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎΦ 

 

Je terminerai en souhaitant à chacun de bons congés et une 
joyeuse Fête Nationale. 

This new edition of our journal SPHINX, presents an oppor-
tunity to inform you of our latest accomplishments. 

Thanks to the joint effort of Mr. Johnny Stiers (Regional Bra-
bant) and our National Chancellor, Mr. Freddy Pollet, the 
new IMOS tie has become a reality.  Please check it out on 
our website.  Additionally, during our latest NC meeting it 
was also decided to sign agreements with financial sponsors. 

¢ƘŜ ΨLah{ /ŀŘŜǘέ ŎƻƴŎŜǇǘ Ƙŀǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ōŜŜƴ ŀǇǇǊƻǾŜŘ ƭŀǎǘ 
year, and since then, I have been working on the composi-
tion of a manual intended for young cadets and their spon-
sors.  Until the present about 60% of the chapters have been 
written.  

Recent assaults in Tunisia and France by Islamic terrorists, 
sufficiently prove that the engagement of the Belgian de-
fense forces and our allies of NATO is warranted and neces-
sary to safeguard our liberties.  

¢Ƙŀǘ ƛǎ ǿƘȅ LΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƛƴǾƛǘŜ ŜǾŜǊȅ ƳŜƳōŜǊ ǘƻ ŀǘǘŜƴŘ ǘƘŜ ŀn-
nual meetings of the regional he/she belongs to, and to the 
international ceremony due in Fréthun, near Calais, France, 
on Saturday, October 3rd 2015, to bring homage to the NATO 
soldiers Killed In Action (KIA), and to support the military, 
who carry out their missions abroad, under difficult circum-
stances. 

In conclusion, I wish you all a relaxing summer vacation and 
a happy National Holiday. 

Thierry PLAITIN 

Nationaal Voorzitter ς Président National ς National Chairman IMOSPHINX ACADEMY Belgium  
Ere. Cdt v/h Vliegwezen ς Cdt d’Avi. Hre. ς Honorary Senior Captain of Aviation 
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Nieuws van het Nationaal Bestuur: 

Info provenant du Conseil National: 

Met spijt in het hart betreurt IMOS het heengaan van  - L’IMOS est attristé par le décès de: 

Z  IN AETERNAM MEMORIAM   

Wƻŀƴƴŀ 5Ŝ .Ǌǳȅƴ όάWŜŀƴƴŜέύ 

Weduwe van ς Veuve de André COMPERNOLLE (Z 1992) 

Moeder van ς Maman de Annie COMPERNOLLE 

Geboren te Antwerpen op 19 oktober 1921 
Godvruchtig overleden te Ieper (Jan Yperman Ziekenhuis) op 20 februari 2015 

 

Beste Collega's Bestuursleden,  

Het is met een diepe droefheid dat ik U het overlijden 
van Mevrouw Joanna De Bruyn, Mama van Mevrouw 
Annie Compernolle Regionaal Voorzitter van de Afdeling 
ZW-Vlaanderen-Hainaut-England, moet meedelen.  

Mevrouw De Bruyn was niet enkel de weduwe van Dhr 
André Compernolle, medestichter van IMOS in België, 
maar ook - met haar echtgenoot - de uitbaters van de 
zaal "Canada" te Zillebeke, eerste IMOS lokaal in België 
vanaf 1967.  

Met collegiale groeten. 

Thierry Plaitin 

Chers Collègues Dirigeants,  

C'est avec une profonde tristesse que je dois vous com-
muniquer le décès de Mme Joanna De Bruyn, Maman de 
Madame Annie Compernolle, Présidente régionale de la 
section ZW-Vlaanderen ς Hainaut - England.  

Madame De Bruyn n'était pas seulement la veuve de M. 
André Compernolle, co-fondateur de l'IMOS en Belgique, 
mais également avec son mari, les exploitants de la salle 
"Canada" à Zillebeke, premier local IMOS en Belgique à 
partir de 1967.  

Bien collégialement. 

Thierry Plaitin 
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100 YEARS !  Proficiaat aan onze honderdjarigen – Félicitations à nos centenaires: 

2015 is een uitzonderlijk jaar want IMOSPHINX Academy Belgium telt zowaar 2 honderdjarigen in haar rangen, 
met name Dhr. OLLEVIER Jean (° 14 maart 1915) - Afdeling ZW Vlaanderen en Mw. C¦/I{ ά[ƛŜǎƧŜέ 9ƭƛǎŀōŜǘƘ όϲ ом 
maart 1915) Interregionale Limburg & Liège !   Bij deze proficiat en nog vele jaren in ons midden gewenst ! 

  
[ΩŀƴƴŞŜ нлмр Ŝǎǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎŀǊ ƴƻǎ ŎƻƳǇǘƻƴǎ н ŎŜƴǘŜƴŀƛǊŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩLah{tILb· 
Academy Belgium, à savoir M. Jean OLLEVIER et Mme (Veuve) Elisabeth «Liesje» FUCHS.  Félicitations à eux ! 

Nieuwe IMOS das ς Nouvelle cravate IMOS  

Eindelijk zijn de langverwachte nieuwe IMOS dassen aangekomen (met 
dank aan de inzet van de heren Johnny STIERS en Freddy POLLET). 

Hoe besteld men een nieuwe IMOS das ? 

U schrijft 25,- ϵ (vijf en twintig euro) per exemplaar op de rekening 
van de IMOS (inter) regionale waarvan U lid bent en ze zullen op iden-
tiek dezelfde manier verdeeld worden als de Medailles tijdens het 
eerstvolgende jaarfeest door de Nationale Kanselier via de regionale 
Voorzitter of Secretaris. 

De eerste dassen zullen tijdens het jaarfeest IMOS Kust ς Brugge ς Ne-
derland te Bredene (12 / 13 september) worden geleverd. 

Enfin !  Les nouvelles cravates IMOS enfin sont disponibles (grâce aux 
efforts combinés de Messieurs Johnny STIERS et Freddy POLLET). 

Comment commander une cravate IMOS ? 

En virant 25,- € (vingt-cinq euros) par exemplaire sur le compte de 
ƭΩόƛƴǘŜǊύ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ IMOS dont vous êtes membre et elles vous seront 
remises de la même façon que les médailles distinctives lors de la pro-
chaine fête de votre (inter)régionale via votre Président ou secrétaire. 

Les premières cravates seront distribuées lors de la fête annuelle 
ŘΩLah{ Kust ς Brugge ς Nederland à Bredene (12 & 13 septembre).   
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I/   Uittreksels uit de PV van de Nationale Algemene Statutaire Vergadering van 16 APR 2015 te Ieper: 

1/ Evaluatie toestand website: 

De webmaster legt uit waarom de 9ƴƎŜƭǎǘŀƭƛƎŜ άǳƴŘŜǊ Ŏƻn-
structiƻƴά ƛǎ.  Veel informaties staat er al ter beschikking 
voor het publiek. 

Er wordt opgeworpen dat het inschrijvingsformulier wel 
downloadbaar is, maar niet hoe de procedure dan verder-
loopt.   

Er wordt voorgesteld dat de regionale secretariaten dit dui-
delijk vermelden en dat de gewone te hanteren procedure 
(2 peters, bijvoegen van de onontbeerlijke documenten 
ŜƴȊΧύ ǾŜǊŘŜǊ Ǿŀƴ ǘƻŜǇŀǎǎƛƴƎ ōƭƛƧŦǘ ǿŀŀǊōƛƧ ŘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ǎe-
cretaris belast is met het toezicht op en het doorsturen van 
het volledig dossier naar de Nat. O/Vzt, Dhr. Vandenameele 
André. 

Daniel verzoekt alle regionale afdelingen om alle nuttige in-
ŦƻǊƳŀǘƛŜ όŀŎǘƛǾƛǘŜƛǘŜƴΣ ƻǾŜǊƭƛƧŘŜƴǎΣ ƧŀŀǊŦŜŜǎǘŜƴΣ ŦƻǘƻΩǎΣ ƎŜƎe-
vens over Vaderlandslievende plechtigheden en dergelijke) 
naar de Nationale Voorzitter (voor goedkeuring) voor publi-
catie ervan op de website. 

2/  9ǾŀƭǳŀǘƛŜ ά{tILb·έΥ 

Dhr. DELGOFFE stelt dat er geen discriminatie mag bestaan 
tussen de leden die per email kunnen ingelicht worden en 
de leden die geen informatica beheersen zodat elk lid, die 
het wenst, een gedrukte kopie mag ontvangen.    

Derhalve wordt er voorgesteld dat de secretariaten tijdens 
hun schrijven naar alle leden voor hun jaarfeesten om ook 
te vragen of er interesse bestaat om een gedrukt exemplaar 
te verkrijgen.   

Op basis van het respons zal het NB eind oktober beslissen 
of er al dan niet een nationaal gedrukt exemplaar komt of 
dat het een lokale materie blijft waarbij zij zelf verantwoor-
delijk zijn voor de verdeling ervan onder hun leden.  

De regionalen worden verzocht om hun verschillende activi-
teiten of belangrijke gebeurtenissen tijdig mee te delen 
voor puōƭƛŎŀǘƛŜ ƛƴ ά{ǇƘƛƴȄάΦ 

De mededeling gebeurt enkel per mail gericht aan de Nati-
onale Voorzitter (= verantwoordelijke uitgever) via  Email-
adres = plaitin.libeer@telenet.be die het verder zal ver-
spreiden naar de redactie en de webmaster.  
 

 

3/ IMOS Cadetten: 
Het invullen van een toetredingsformulier op naam van een 
tiener enkele weken geleden leidde het NB aan een nieuw 
concept te denken, namelijk de IMOS cadetten. 

Na onderzoek stelt het NB voor jonge cadetten vanaf 12 
jaar te onthalen bij IMOS.  Sommige voorwaarden worden 
bepaald en voorgesteld: 

- De cadet zou door 2 peters (regionale of nationale be-
stuursleden) voorgedragen worden, 

- Aan de cadet wordt gevraagd om een IMOS opleiding te 
volgen onder de begeleiding van zijn 2 peters.  De oplei-
ding zou rond verschillende vaderlandslievende symbo-
len gaan: de vlag, de Nationale Hymne, de Staat (wat 
ȊƛƧƴ ŘŜ .ŜƭƎƛǎŎƘŜ ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎŜƴΣ ŜƴȊΧύΦ 

- De cadet zou uitgenodigd worden om verschillende 
plekken te bezoeken: militaire kerkhoven, musea, mo-
numenten in verband met het militair verleden. 

- Deze opleiding zou uiteraard volgens de leeftijd van de 
cadet moeten aangepast worden. 

4/ Dracht eretekens en Houding Vaandeldragers 
(interventie Dhr. HAVERMANS): 

De Nationale Secretaris, tevens Secretaris Generaal SERVIO 
legt de richtlijnen SERVIO uit.  (Zie verder Blz 7 ς 8 ς 9) 

5/ IMOS Das: 

Dhr. STIERS Johnny heeft een navraag gedaan bij NL ont-
werpers en stelt dat NB contact een beslissing moet nemen. 

Dhr. POLLET Freddy heeft navraag gedaan aan Firma Wal-
ters om een offerte te krijgen.   

De Nationale. Voorzitter geeft toestemming om model van 
elke firma te mogen ontvangen voor kwalitatieve vergelij-
king.  (Zie verder blz.  ) 

6/ Wapenschild 3D:  

Voorstel REVERCEZ Claude:  De bruikbaarheid van het ont-
werp (toepasselijk als geschenk of als verkoopbare gadget) 
wordt tijdens de volgende vergadering van de Nationale Be-
stuursraad van 03 juli nagekeken.  

7/ Datum en locatie volgende ASV: 

De Algemene Statutaire (Leden)Vergadering zal plaatsheb-
ben op donderdag 16 april 2016 vanaf 14.30 uur. 

I/.  Extraits du rapport de l’Assemblée Nationale Générale du 16 AVR 2015 tenu à Voormezele: 

1/ Évaluation du site internet: 

Le webmaster explique pourquoi la version anglais est άǳn-
der constructionάΦ  .ŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩinformations sont déjà dis-
ponible pour le public. 

hƴ Ŧŀƛǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǘŞƭŞŎƘŀr-
geable, mais pas quelle est ensuite la procédure à suivre. 

Le CAN suggère que les secrétariats régionaux mentionnent 
ceci clairement et que la procédure habituelle (à savoir 2 
parrains, ajout des documents indispensables, ŞǘŎΧ) reste 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊƛfication plus la transmission du dos-
sier complété au vice-Président National (M. Vandenameele 
André) restent de la compétence du secrétaire régionale  . 

Daniel demande à toutes les régionales de transmettre 

toute information pertinente (activités, décès, fêtes ou réu-
nions annuelles, photos, informations concernant les Asso-
ciations Patriotiques ŞǘŎΧ) au Président National pour ς 
après approbation ς publication sur le site internet. 

2/  Évaluation du bulletin d’information semestriel 
“SPHINX”: 

M. DELGOFFE estƛƳŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜȄƛǎǘŜǊ ŘŜ discrimina-
tion entre les membres qui peuvent être informés par cour-
riel  et les membres qui ne disposent pas de moyens infor-
matiques afin que chaque membre - qui le désire -  puisse 
recevoir une copie imprimée.  

Il est proposé aux secrétariats que - ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊƻƴǘ 
leurs membres pour les informer de leur fête annuelle - 

mailto:plaitin.libeer@telenet.be
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ŘΩŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎŜǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǎŀǾƻƛǊ si ils sont intéres-
sés de recevoir une copie imprimée de «Sphinx» dans leur 
boîte postale.   

Se basant sur les réponses données par les régionales, le 
CAN décidera lors de sa réunion de fin novembre si oui ou 
ƴƻƴ мϲκ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƛƳǇǊƛƳŜǊ ά{ǇƘƛƴȄέ Ŝǘ нϲκ ǎƛ ƭŜǎ 
frais inhérents sont une matière nationale ou régionale, ce 
dernier impliquant que les sections seront-elles-mêmes res-
ponsable pour la distribution vers leurs membres.  

Les régionales sont priées de communiquer leurs différentes 
activités ou les faits importants en temps utile afin que 
ceux-ci puissent être publiés dans ά{ǇƘƛƴȄάΦ   

Cette transmƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎŜ ŦŜǊŀ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 
courrier électronique adressé au Président National (qui est 
ƭΩéditeur responsable) via son adresse courriel personnelle = 
plaitin.libeer@telenet.be et il fera suivre celles-ci vers la  ré-
daction et le webmaster. 

3/ Cadets de l’IMOS: 

[ŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ƛƭ ȅ ŀ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƻƛǎΣ  ŘΩǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ 
ŘΩinscription par un adolescent fit réfléchir le CAN à propos 
ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ concept, Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜǎ /ŀŘŜǘǎ ŘŜ ƭΩLah{. 

Après investigatƛƻƴ ƭŜ /!b ǇǊƻǇƻǎŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀƴŘƛŘa-
ǘǳǊŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŎŀŘŜǘǎ ŘŜ ƭΩLah{ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜ 12 ans.  
Cependant, certaines conditions sont déterminées et propo-
sées: 

- La candidature du cadet sera proposée par 2 parrains 
(administrateurs régionaux ou nationaux), 

- Il sera demandé au cadet de suivre une formation IMOS 
sous la tutelle de ses 2 parrains.  Cette formation sera 
axée autour des différents symboles patriotiques: le pa-
villon, ƭΩIȅƳƴŜ Nationale Hymne, ƭΩ;ǘŀǘ (quelles sont les 

institutions  Belges, étcΧ). 
- Le cadet sera invité à visiter différents endroits tels que: 

des cimetières militaires, des musées, des monuments en 
rapport avec le passé militaire. 

- Cette ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩŃƎŜ 
du cadet. 

4/ Port des médailles distinctives et attitude des Porte-
Drapeaux (intervention de M. HAVERMANS): 

Le Secrétaire National, qui est également Secrétaire- Géné-
ral SERVIO, explique les directives promulguées par SERVIO.  
(voir pages 7 ς 8 ς 9) 

5/ Cravate IMOS: 

M. STIERS Johnny ǎΩŜǎǘ ǊŜƴǎŜƛƎƴŞ ŀǳǇǊŝs de fabricants hol-
ƭŀƴŘŀƛǎ Ŝǘ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Řǳ ǊŜǎǎƻǊǘ Řǳ /!N de prendre une 
décision. 

M. POLLET Freddy ǎΩŜǎǘ ŀŘǊŜǎǎŞ Ł ƭŀ Ŧirme Walters pour un 
devis.   

Le Président National demande à recevoir un exemplaire-
modèle de chaque firme afin de pouvoir faire une vérifica-
tion qualitative.  

6/ Armoiries en 3D:  

M. REVERCEZ Claude propose un exemplaire imprimé en 3D:  
¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŜƳǇloi (comme p.ex. ca-
deau de relation ou comme gadget à vendre) de ce projet 
sera évalué lors de la prochaine réunion du CAN du 03 juillet 
prochain.  

7/  Date prochaine AG: 

La prochaine Assemblée Générale se déroulera le JEUDI 16 
avril 2016 à partir de 14.30 heures.  Le lieu exact sera dé-
terminé fin novembre  et communiqué ultérieurement.  

II/ Kalender der (reeds gekende) IMOS activiteiten – Calendrier des activités IMOS 2015: 

De volgende activiteiten zulle plaatshebben op: 
Les activités suivantes ont été programmées: 

The following activities will be held on: 

- 12 SEP 2015: Bredene (Hotel Europa): Jaarfeest ς Fête annuelle - Annual gathering IMOS Kust-Brugge-Nederland. 
 

- 19 SEP 2015: Edegem (Oude Basiliek): Jaarfeest ς Fête annuelle  - Annual gathering IMOS Antwerpen. 
 

- 03 OKT 2015: Fréthun (F): Jaarlijkse bloemenhulde gesneuvelde NAVO soldaten ς Commémoration 
annuelle soƭŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩh¢!b ŘŞŎŞŘŞǎ όŀǾŜŎ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ŦƭŜǳǊǎύ ς Annual com-
memoration of the NATO soldiers who were killed in action.  

 

- 04 OKT 2015:  De Klinge: Jaarlijkse Herdenking 3 overleden Poolse bevrijders (met bloemenhulde) ς 
Commémoration annuelle de 3 libérateurs Polonais (avec dépôt de fleurs) ς 
Annual commemoration for 3 Polish liberators.  

 

- 10 OKT 2015: Zillebeke (Zaal PASSIM): Jaarfeest ς Fête annuelle - Annual meeting IMOS Interregionale ZW Vlaan-
deren ς Hainaut - England  

 

In dit verband wordt uw attentie erop gevestigd dat de locatie DE LISSEWAL te Elverdinge niet beschikbaar is waardoor 
deze bijeenkomst uitzonderlijk door in de PASSIM te Zillebeke zal plaatshebben. 
 

Votre attention SVP: ƭŀ ǎŀƭƭŜ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜ 59 [L{{9²![ ŘΩ9ƭǾŜǊŘƛƴƎŜ ƴΩétant pas disponible, la fête aura lieu exceptionnelle-
ment à Zillebeke (Salle PASSIM)  
 

Please your attention is asked by: Unfortunately our usual location DE LISSEWAL will be unavailable on this particular day, 
whereby it should be noted causing this problem our annual general gathering exceptionally will be held at location PAS-
SIM in Zillebeke. 
 

- 17 OCT 2015: Tienen: Jaarfeest ς Fête annuelle  - Annual gathering IMOS Brabant.  

mailto:plaitin.libeer@telenet.be
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 MEDAILLES CORRECT DRAGEN BIEN PORTER SES DÉCORATIONS,  
 GETUIGT VAN TROTS OM BELG TE ZIJN #ȭ%34 P42% &)%2 $ȭP42% "%,'% 

 

Kol Stafbrevethouder Eric TRIPNAUX Col breveté dô®tat-major Eric TRIPNAUX 
  

Dit artikel richt zich hoofdzakelijk op de leden die te 
jong zijn om aan de 2de Wereldoorlog, de Korea-oorlog 
of de evenementen verbonden aan het Belgische kolo-
niale verleden te hebben deelgenomen.   

Cet article s’adresse principalement aux membres trop 
jeunes que pour avoir participé à la 2ième Guerre mon-
diale, à la guerre de Corée ou aux événements liés à 
l’histoire coloniale belge.   

De Belgische nationale cultuur heeft zich ge-
vormd, onder andere, rond gemeenschappelijke waar-
den, tradities en symbolen.  De eretekens die deel uit-
maken van het systeem van officiële waardering, maken 
er deel van uit.  Het erkennen der waarde van gedane 
arbeid is altijd een bron van motivatie geweest.  Maar 
hoe waardering hebben voor een gedecoreerd persoon 
als de informatie erover ontbreekt ?  Onderscheidingen 
zijn zal een barcode maar - in tegenstelling tot kassier-
sters in een warenhuis - zijn wij het afleestoestel kwijt 
dat ons toelaat ze te lezen ! 

[ŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ōŜƭƎŜ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƳŞŜΣ ƴƻǘŀm-
ment, autour de valeurs, de traditions et de symboles 
communs.  Les distinctions honorifiques, qui font partie 
du système de récompenses officielles, appartiennent à 
cette culture.  Reconnaître la valeur du travail accompli a 
toujours été une source de motivation.  Mais comment 
ŀǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩŜǎǘƛƳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞŎƻǊŞŜ ǎƛ 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ŘŞŦŀǳǘ ?  Les décorations sont deve-
nues comme des codes-barres mais, à la différence des 
caissières dans les supermarchés, nous avons perdu le 
crayon optique qui en permet la lecture ! 

Wie draagt zijn onderscheidingen vandaag de dag 
nog, tenzij de Koning, de militairen en de Veteranen ?  
Hun uitzicht is trouwens sinds het begin der XIXe eeuw 
niet meer gewijzigd, waardoor ze op moderne kledij 
maar moeilijk te dragen zijn.  De erkenning van zijn ver-
dienste op een herenvest opspelden van is al niet ge-
makkelijk, stel U het probleem maar voor hoe dat is op 
vrouwenkleding. 

Qui arbore encore ses décorations ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǎi-
non le Roi, les militaires et les vétérans Κ  [ŜǳǊ ŘŜǎƛƎƴ ƴΩŀ 
ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ Ǉƭǳǎ ŞǾƻƭǳŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ·L·Ŝ ǎƛŝŎƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭŜǎ ǊŜƴŘ 
inconfortables à porter sur des vêtements modernes.  Si 
épingler la reconnaissance de ses mérites sur un veston 
ŘΩƘƻƳme est déjà malaisé, imaginez la difficulté sur un 
vêtement féminin. 

Zijn onderscheidingen correct dragen lijkt dikwijls 
op een hindernissenparcours want er is zo goed als geen 
documentatie over.  Bovendien heeft een inlichting zon-
der uitleg maar weinig waarde.  Bij ontbreken van publi-
caties of duidelijke regels om ze te dragen zouden de 
Belgische decoraties snel van hun belang kunnen verlie-
zen. 

.ƛŜƴ ǇƻǊǘŜǊ ǎŜǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ǎΩŀǎǎƛƳƛƭŜǊ Ł ǳƴ 
parcours du combattant car la documentation les con-
cernant fait largement défaut.  Or, une information sans 
ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ƎǳŝǊŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊΦ  9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ 
et de règles claires pour les porter, les décorations belges 
pourraient donc rapidement perdre leur intérêt. 

Trouw aan de Belgische waarden, tradities en 
symbolen, heeft SERVIO een rol te spelen opdat de eer-
volle onderscheidingen hun zin zouden bewaren.  Elk 
jaar nemen de leden deel aan openbare plechtigheden 
waar de onderscheidingen gedragen worden.  Denk 
maar aan het défilé van 21 juli voor Z.M. de Koning.  Het 
is dus niet zonder enig nut de elementaire regels voor 
het correct dragen van eretekens in herinnering te 
brengen. (1) 

Fidèle aux valeurs, traditions et symboles belges, 
SERVIO a un rôle à jouer afin que les distinctions honori-
fiques conservent leur sens.  Chaque année, ses 
membres participent à des festivités publiques au cours 
desquelles les décorations sont portées.  Pensez seule-
ƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞŦƛƭŞ Řǳ нм ƧǳƛƭƭŜǘ ŘŜǾŀƴǘ {ΦaΦ wƻƛΦ  Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ 
pas inutile de rappeler quelques règles élémentaires afin 
de bien porter ses décorations.(1) 

- In aanwezigheid van de Koning of een lid van de Ko-
ninklijke Familie worden enkel de grote modellen der 
eretekens gedragen; nooit de kleine modellen of de 
diminutieven in de vorm van linten (de zogenaamde 
"suikertjes" of "baretten").  

- 9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ wƻƛ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ CŀƳƛƭƭŜ 
royale, seuls les grands modules des distinctions hono-
rifiques sont portés et jamais les bijoux en miniatures 
ou les diminutifs sous la forme de rubans (les soi-disant 
"sucres" ou "barrettes"). 

- De eretekens worden op de linkerzijde van de borst 
gedragen, vanaf het centrum naar buiten, van boven 
naar onder in dalende orde van belangrijkheid. 

- Les distinctions se portent sur le côté gauche de la poi-
trine, rangées à partir du centre vers l'extérieur, de 
Ƙŀǳǘ Ŝƴ ōŀǎ Ŝƴ ƻǊŘǊŜ ŘŞŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΦ 
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- Er wordt voorrang gegeven aan de Belgische orden, 
verdeeld in klassen (grootkruis, groot officier, com-
mandeur, officier, ridder, palmen en medailles).  Bij 
gelijke klasse, heeft de Leopoldsorde voorrang op de 
Kroonorde, terwijl deze laatste voorrang heeft op de 
Orde van Leopold II.  Er wordt maar één enkele klasse 
per orde gedragen (dus één enkele medaille van een 
orde) ! (Tab. I) 

- La priorité est donnée aux ordres belges, répartis en 
classes (grand-croix, grand officier, commandeur, offi-
cier, chevalier, palmes et médailles).  A classe égale, 
ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ [ŞƻǇƻƭŘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ 
Couronne, qui a lui-même la préséance sur celui de 
[ŞƻǇƻƭŘ LLΦ  hƴ ƴŜ ǇƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŏƭŀǎse par ordre 
(donc une seule distinction d'un ordre) ! (Tab. I) 

- Buitenlandse ordes worden na de Belgische gedragen 
volgens hun datum van toekenning.  Het dragen van 
een buitenlandse orde in België moet worden toege-
staan door de Koning. 

- Les ordres étrangers sont portés après les belges sui-
Ǿŀƴǘ ƭŜǳǊ ŘŀǘŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ  [Ŝ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴ ƻǊŘǊŜ ŞǘǊŀn-
ger en Belgique doit avoir été autorisé par le Roi. 

- Vervolgens komen de andere officiële Belgische erete-
kens.  Een ereteken is officieel wanneer het is inge-
steld door een wet of een koninklijk besluit.  Voor de 
militairen bepaalt een reglement hoe zij hun eretekens 
moeten dragen (Tab. II).  Eenzelfde lijst bestaat voor 
de burgerlijke eretekens (III). 

- Viennent ensuite les autres décorations officielles 
belges.  Une décoration est officielle lorsqu’elle a été 
créée par une loi ou par un arrêté royal.  Un règle-
ƳŜƴǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭΩƻǊŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
porter leurs décorations (Tab. II).  Une même liste 
existe pour les décorations civiles (III). 

De leden van een vaderlandslievende vereniging die ti-
tularis zijn van zowel burgerlijke als militaire erete-
kens, dienen voorrang te geven aan hun militaire ere-
tekens waarbij eerst deze komen voor daden van 
moed en toewijding (1, A en B van Tab. II en III), ver-
volgens deze voor professionele anciënniteit (2, 3, C 
en D) en tenslotte de andere eretekens (4, 5, 6, 7, E, F 
et 8). 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǘǊƛƻǘƛǉǳŜΣ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ Ł 
la fois de distinctions militaires et civiles donneront la 
priorité à leurs décorations militaires tout en mettant 
ŘΩŀōƻǊŘ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ŎŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀŎǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊŀƎŜ ƻǳ ŘŜ 
dévouement (1, A et B des Tab. II et III), ensuite celles 
pour ancienneté professionnelle (2, 3, C  et D) et enfin 
les autres décorations (4, 5, 6, 7, E, F et 8). 

- Officiële buitenlandse eretekens worden gedragen in 
chronologische volgorde dat ze werden ontvangen na 
de officiële Belgische eretekens.  Militairen in actieve 
dienst moeten toelating vragen om een buitenlands 
ereteken te mogen dragen. 

- Les décorations officielles étrangères sont portées par 
ƻǊŘǊŜ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŘŞŎƻǊa-
tions officielles belges.  Les militaires en service actif 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŘŞŎo-
ration étrangère. 

- Alle andere eretekens zijn niet officieel, zelfs indien ze 
zijn ingesteld door een openbare macht (provincie, 
stad, ...) of door een private vereniging zoals de 
KNUOB-BSD-BL bvb.  Het dragen van deze andere ere-
tekens wordt gedoogd op voorwaarde dat zij niet ver-
ward kunnen worden met officiële eretekens.  

Militairen in actieve dienst is het echter niet toege-
staan deze niet-officiële eretekens te dragen op hun 
uniform. 

- Toutes les autres décorations sont non officielles, 
même si elles ont été instaurées par un pouvoir officiel 
όǇǊƻǾƛƴŎŜΣ ǾƛƭƭŜΧύ ou par une association privée comme 
la RUNAO-FBA-HF, p.ex..  Leur port après toutes les 
autres distinctions est toléré à condition de ne pas 
permettre la confusion avec les distinctions officielles.   

Les militaires en service actif ne sont toutefois pas 
autorisés à porter des décorations non officielles sur 
leur uniforme. 

Het merendeel wordt in het algemeen uitgereikt voor 
anciënniteit in een private vereniging.  De leden be-
perken daarom het dragen ervan tot de plechtigheid 
waaraan zij deelnemen of deze van de vereniging on-
der wiens vlag zij defileren. 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩƻōǘŜƴŀƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭe-
ment que pour ancienneté dans une association privée, 
les membres se limiteront à porter celles en rapport 
avec la cérémonie à laquelle ils participent ou celles de 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ƭŀ ōŀƴƴƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭǎ ŘŞŦƛƭŜƴǘΦ 

De illustraties hieronder komen uit het reglement van 
de militaire tenuen (DGHR-REG-DISPSYS-001) van 
20 februari 2006 of de documentatie van de FOD Buiten-
landse Zaken. 

Les illustrations ci-dessous proviennent du règlement sur 
les tenues militaires (DGHR-REG-DISPSYS-001) du 20 fé-
vrier 2006 ou de la documentation du SPF Affaires 
étrangères. 



Sphinx 5 

P 9/16 

Tab. I: 4e, 5e et 6e classes des ordres nationaux belges. ς De Nationale orden: 

Leopoldsorde 
Ordre de Léopold 

 
Kroonorde 

Ordre de la Couronne 

Officier 
Ridder  

Chevalier 
 Officier 

Ridder  
Chevalier 

Gouden Pal-
men 

Palmes  
ŘΩƻǊ 

Zilveren Pal-
men 

Palmes 
ŘΩŀǊƎŜƴǘ 

Gouden 
Medaille 
Médaille  
ŘΩƻǊ 

Zilveren 
Medaille 
Médaille 
ŘΩŀǊƎŜƴǘ 

Bronzen 
Medaille 

Médaille de 
bronze 

  

 

       

 

Orde van Leopold II - Ordre de Léopold II 

Officier 
Ridder 

Chevalier 

Gouden 
Medaille 
Médaille 
ŘΩƻǊ 

Zilveren 
Medaille 
Médaille 
ŘΩŀǊƎŜƴǘ 

Bronzen 
Medaille 

Médaille de 
bronze 

     

Tab. II: Décorations militaires belges ς Belgische militaire eretekens 

1. Militaire Ereteken buiten-
gewone dienst of voor een 
daad van moed of toewij-
ding -  

 Décoration militaire pour 
service exceptionnel ou 
pour acte de courage ou de 
dévouement.  

2. Militair Kruis 
-  

 Croix mili-
taire. 

 

3. Militaire Erete-
ken voor an-
ciënniteit -  

 Décoration mili-
taire pour an-
cienneté. 

 
 

4. Erekruis voor militaire 
dienst in het buitenland 
- 

 /ǊƻƛȄ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊ ǇƻǳǊ 
service militaire à 
ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ 

 

5. Herinneringsmedaille 
gewapende humanitaire 
operaties -  

 Médaille commémo-
rative pour opération 
humanitaire armée. 

 

6. Herinneringsmedaille voor 
buitenlandse opdrachten of 
operaties -  

 Médaille commémorative 
pour opération ou mission à 
ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ 

 
 

7. Medaille van Verdienste 
 Médaille du mérite. 

 

8. Herinneringsmedaille ter gelegenheid 
van marsen van de Landmacht (MESA 
en Vierdaagse van de IJzer) ς  

 Médailles commémoratives des 
marches de la Force terrestre (MESA et 
ǉǳŀǘǊŜ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¸ǎŜǊύΦ 

 
III: Liste des principales décorations civiles belges ς Lijst der voornaamste Belgische burgerlijke eretekens: 

A. Carnegie Hero Fund Medaille.  Médaille du Carnegie Hero Fund. 

B. Burgerlijk Ereteken voor daad van moed en zelfopoffering. Décoration civique pour acte de courage ou de dévouement. 

C. Burgerlijk Ereteken voor anciënniteit der administratieve dien-
sten. 

Décoration civique pour ancienneté de services administratifs. 

D. Eretekens van de Arbeid. Décorations du travail  

E. Bijzondere Eretekens (Mutualiteit, Samenwerking, Voorzorg, Be-
roepsvereniging en Landbouwvereniging). 

Décorations spéciales (mutualité, coopération, prévoyance, union 
professionnelle et association agricole). 

F. Erekenteken van Laureaat van de Arbeid.  LƴǎƛƎƴŜ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊ ŘŜ ƭŀǳǊŞŀǘ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭΦ 
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3/ Vaderlandslievende activiteiten – Activités patriotiques – Patriotic activities 

ROCHEFORT 12 APRIL 2015: Herdenking 1LT LOTIN Thierry en zijn 9 strijdmakkers Blauwhelmen) 

Normaal gezien houden de officiële herdenkingen op na 20 
jaar.  In Rochefort echter besloot de stad, vertegenwoor-
digd door de Volksvertegenwoordiger - Burgemeester BEL-
LOT François en Mw.LEJEUNE Janique, om deze Herdenking 
ter ere van de te Kigali 10 vermoorde (para-) commandos 
verder te zetten. 

op 7 april 1994, daags na de moordpartijen die volgden op 
de moord op President Habyarimana, worden 10 Belgische 
blauwhelmen vermoord door de presidentiële garde.  Zij 
maakten deel uit van het 2de (Para) Commando bataljon uit 
Flawinne en hadden al taak de beveiliging van de Eerste 
minister Agathe Uwilingiyimana.  Zij was een uit de opposi-
tie afkomstige gemodereerde Hutu en was tot deze post 
benoemd in navolging van de vredes en verzoeningsak-
koorden van Harusha en ς voor de extremisten van het re-
gimeς een doelwit. 

Zondermorgen 12 april 2015 werden, na een kerkelijke 
plechtigheid in de decanale kerk van Rochefort, de familie-
leden, de 120 aanwezige en sympathisantenmilitairen ς 
waaronder een aantal leden van zowel IMOS als Ordre La-
fayette - uitgenodigd door de Schepen voor Vaderlandslie-
vende Verenigingen, Mw.LEJEUNE Janique om eer te beto-
nen aan de overs van de Lomme, aan de kaai genaamd 

naar Lt Lotin (afkomstig uit Rochefort), aan de Belgische 
slachtoffers van de wrede Rwandese volkerenmoord. 

 
Na het door de Burgemeester BELLOT François uitgevoerde 
dodenappel werd de bloemenhulde ingezet, waarbij zowel 
de Nationale Voorzitter IMOS, Dhr. PLAITIN Thierry en de 
Voorzitter Ordre Lafayette Benelux, Dhr. RICHARD Josué, 
elk een bloemstuk neerlegden. 

Het onrechtvaardig en weerzinwekkend offer van de 10 
Blauwhelmen zal Rochefort eeuwig aan herinneren  aan de 
Rwandese burgeroorlog waarbij 800.000 personen, voor-
namelijk Tutsis, vermoord werden !   

ROCHEFORT 12 AVRIL 2015: Commémoration 1LT LOTIN Thierry et ses 9 camarades Casques Bleus): 

D'ordinaire, les commémorations s'arrêtent après une 
durée de vingt ans.  A Rochefort, afin d'honorer les dix 
(para- )commandos assassinés à Kigali le 7 avril 1994 et 
d'accomplir un véritable devoir de mémoire, la ville, re-
présentée par le Député ς Bourgmestre M. BELLOT Fran-
œƻƛǎ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŜǾƛƴŜ aƳŜ [9W9¦b9 WŀƴƛǉǳŜΣ a décidé de 
poursuivre cet hommage. 

Le 7 avril 1994, le lendemain de la folie meurtrière qui 
suit l'assassinat du président Habyarimana, dix casques 
bleus belges sont tués par la garde présidentielle. Dix 
soldats, issus du deuxième bataillon (para-) commando 
de Flawinne, chargés d'assurer la sécurité de la Première 
ministre Agathe Uwilingiyimana. - Une hutue modérée 
issue de l'opposition, désignée à ce poste dans la foulée 
des accords de paix et de réconciliation d'Arusha et pour 
les durs du régime - une cible à abattre.. 

Ce dimanche matin 12 avril, après un office religieux en 
ƭΩŞƎƭƛǎŜ ŘŞŎŀƴŀƭŜ ŘŜ wƻŎƘŜŦƻǊǘΣ ƭΩŞŎƘŜǾƛƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŀǳȄ Ǌe-
lations avec les Associations Patriotiques - Mme LEJEUNE 
Janique - ŀŘǊŜǎǎŀ ǳƴ Ƴƻǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŀǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝƴǘƻu-
rées de plus de 120 militaires et civils, dont une douzaine 
ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ǘŀƴǘ ƭΩLah{tILb· !ŎŀŘŜƳȅ .ŜƭƎƛǳƳ ǉǳŜ 
ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ [ŀŦŀȅŜǘǘŜ .ŜƴŜƭǳȄΣ ƻƴǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜǎ ƘƻƴƴŜǳǊǎ ŀǳȄ 
victimes belges de l'effroyable génocide rwandais en 
bord de Lhomme, au quai du Lieutenant rochefortois 
Thierry Lotin.  

[ΩŀǇǇŜl aux morts fut lu par M. le Maire BELLOT François 
avant le début du dépôt de fleurs, à laquelle une gerbe 
de fleurs fut déposée tant par. le Président de 
ƭΩLah{tILb· t[!L¢Lb ¢ƘƛŜǊǊȅ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ tǊŞǎƛŘŜƴǘ .Ŝƴe-
ƭǳȄ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ [ŀŦŀȅŜǘǘŜ .ŜƴŜƭǳȄΣ aΦ wL/I!w5 Wƻǎué  

 
Rappelons que le sacrifice des 10 Casques Bleus est à ja-
mais liée à cette guerre civile qui entraîna le massacre de 
plus de 800 000 personnes, essentiellement des Tutsis.  
Pour la ville de Rochefort, le Rwanda reste associé à 
cette page d'histoire et au sacrifice injuste et révoltant 
de ces dix militaires belges. 
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Nieuws uit de Regionale Afdelingen  
Info provenant des sections (inter)régionales: 

A/ Régionale Antwerpen 

Z  IN AETERNAM MEMORIAM   

1/ WOUTERS Henri ς[ƻǳƛǎ όά[ƻǳƪŜέύ 

Oorlogsvrijwilliger 1940 ς 1945 (8 Bn Fuseliers)  

Geboren te Antwerpen op 8 juli 1926 

Overleden te Sint Niklaas op 5 juli 2014  

IMOS lid A/2701 en aangesloten sinds 21 mei 2003 

 

 

2/ LUYCKX Willy 

 
Luitenant Witte Brigade 1940 - 1945 
Inlichtings- en actieagent 1940-1945 

Geboren te Schaffen op 3 november 1921 
Overleden te Merksem op 23 januari 2015 

IMOS lid A/2956 en aangesloten sinds 25 NOV2008 
 

Houder van de volgende Nationale Ordes en eretekens: 

 Gouden Palmen der Kroonorde 
Gouden Medaille van de Orde van Leopold II 

Burgerlijke Medaille 1940-1945 

Nationale erkentelijkheid 
Militair Kruis 2de klas 

Herinneringsmedaille van de oorlog 1940-1945 met 2 
gekruiste sabels 

Medaille van Burgerlijke Weerstander 
Medaille van de Weerstand 
Arbeidsereteken 1ste klas 

War Medal of General D. Eisenhower 
Interallied Distinguished Service Cross 

3/ RUYTERS Pieter 

 
Gewapende Weerstander 1940-1945 

 

Geboren te Herderen op 7 januari 1925 

Overleden te Antwerpen op 27 april 2015 

IMOS lid A/2559 en aangesloten sinds 20 JAN 2000 

 
 

Jaarfeest (in samenwerking met de Veteranen van ZM Koning Leopold III): 

Datum: zaterdag 19 september vanaf 1500 uur 

Plaats:  άhǳŘŜ .ŀǎƛƭƛŜƪέ (Troonstraat 22 ς 2520 EDEGEM) 

Inschrijving: Door overschrijving van de som van 38,- ϵ ƻǇ ǊŜƪŜƴƛƴƎƴǳƳƳŜǊ IBAN BE53 2200 9751 5853 van 
IMOS Antwerpen  voor 3 SEP 2015  (Leden en niet-leden hartelijk zijn hartelijk welkom) 

Wegens plaatsgebrek is het technisch niet mogelijk om een foto van wijlen onze vriend LUYCKX Willy te pu-
bliceren, maar dit zal wel plaatshebben in de volgende editie (Sphinx 6) ! 
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B/ Regionale Brabant: 

Toespraak gehouden door de Voorzitter IMOS BRABANT tijdens de Algemene Ledenvergadering 
en het Jaarfeest te TIENEN op zaterdag 18 OKT 2014: 

Beste vrienden, 

Hartelijk welkom op deze jaarlijkse Statutaire Algemene 
Ledenvergadering van onze Regionale Brabant en ook 
van harte bedankt voor jullie aanwezigheid. 

Als voorzitter ben ik bijzonder verheugd de Nationaal 
Voorzitter van IMOS (Dhr. Thierry Plaitin), de Nationaal 
Kanselier, (Dhr. Freddy Pollet) en hun beide echtgenotes 
te mogen verwelkomen.  Voor het eerst is ook de nieu-
we Nationaal Secretaris, (Dhr. Christian Delgoffe) erbij.  
Zij hebben allen vanochtend al een ver eind gereden om 
tijdig bij ons te kunnen zijn, ongetwijfeld uit sympathie 
jegens onze Regionale, zoveel is trouwens al verscheide-
ne jaren duidelijk, maar ook, en vooral, om onze werking 
een hart onder de riem te steken.  Want onze Regionale 
Brabant is in vergelijking met andere Regionales slechts 
een kleine, met juist geteld 20 betalende leden.  

Wie klein is, kan evenwel nog altijd groeien.  Dat dach-
ten wij toch toen wij eind 2006 een nieuw bestuur heb-
ben verkozen. Het was onze eerste bekommernis: groei-
en.  Maar groeien kan zomaar niet, dat weet intussen 
ieder van ons.  Groeien kan alleen maar als een jongere 
generatie zich in de toekomst actief wil inzetten voor het 
verderzetten van ons gezamenlijk gedachtegoed.  Daar-
om doe ik een oproep naar jullie allen om jongeren te 
trachten te sensibiliseren voor hetgeen wij thans doen 
en voor hetgeen onze voorgangers onszelf hebben ge-
leerd: de offers te eren en te herdenken van al diegenen 
die voor onze Vrijheid hebben geleden of gestorven zijn.  
Dat de geschiedenis zich herhaalt beseft misschien een 
jongere generatie niet direct maar wij wel. 

We zitten inderdaad middenin een geschiedkundig be-
langrijk, maar ook gevoelig jaar: 2014, de 100ste  verjaar-
dag van het begin van de Eerste Wereldoorlog, de 
άDǊƻƻǘŜ hƻǊƭƻƎέ ƳŜǘ ǊŜŜŘǎ ǘŀƭƭƻȊŜ ƘŜǊŘŜƴƪƛƴƎŜƴΦ  Ook 
tijdens de volgende jaren zal deze Eerste Wereldbrand 
nagenoeg in elke stad en gemeente verder herdacht 
worden.  Niet alleen in ons land, maar eveneens dich-
terbij of veraf: in Groot-Brittannië, in Frankrijk, in Cana-
da en de Verenigde Staten van Amerika, in Australië en 
Nieuw-Zeeland, zelfs in India ! 

Al deze landen hebben een grote tol betaald voor onze 
Vrijheid: jonge mensen van welk ras ook en van ver-
scheidene geloofsovertuigingen streden in erbarmelijke 
omstandigheden zij aan zij om ons die Vrijheid te helpen 
terugschenken.  Vier jaren lang heeft deze mensonte-
rende oorlog geduurd, tot in 1918, op 11 november, 
toen de Wapenstilstand werd ondertekend in een trein-
wagon in Frankrijk.  De Pruisen waren verslagen, de Ge-

ŀƭƭƛŜŜǊŘŜƴ ƘŀŘŘŜƴ ŘŜ άDǊƻƻǘŜ hƻǊƭƻƎέ ƎŜǿƻƴƴŜƴΦ 

Maar aan beide zijden was de tol heel zwaar geweest: 
miljoenen doden, een onnoembaar aantal verminkten 
met geamputeerde ledematen en verbrandingen.  Een 
jonge generatie heeft inderdaad enorm veel moeten 
opofferen voor onze Vrijheid. Hun hoogste en dierbaar-
ste goed was hun leven! 

De stille getuigen van al dat leed zijn thans, na 100 jaar, 
hun grafzerken.  Op tientallen begraafplaatsen in de 
Westhoek - waaronder Tyne Cote -, langs de oevers van 
de Somme, maar ook in Langemark en in [ƻƳƳŜƭΧ 

Pijn die nooit voorbijgaat. Pijn die blijvend moet herin-
nerd worden!  

Dat het strijdtoneel over de decennia heen intussen is 
verschoven van ondermeer de stranden van Normandië 
naar - noem maar op - naar Afghanistan, Irak, Jeruzalem 
en de bezette Palestijnse gebieden, naar daden van ter-
rorisme en van radicaal fundamentalisme met een reële 
bedreiging voor heel de wereld. 

Ja, beste vrienden, ik heb het over de Islamitische Staat.  
De aanhangers daarvan aarzelen geen enkel moment 
om ten koste van duizenden onschuldige burgers in Syrië 
en in Irak te moorden, gegijzelden te onthoofden, te fol-
teren en vrouwen en kinderen te verkrachten. Het is al-
lemaal mensonterend en blijkbaar zijn hun daden niet 
direct te stoppen. 

Onze Belgische Luchtcomponent heeft - via een VN-
resolutie en met de instemming van ons Parlement -  
een contingent van 120 manschappen naar dat gebied 
gebracht. 6 F-мсΩǎ ƻǇŜǊŜǊŜƴ ƴǳ ƛƴ ŜŜƴ ƎŜǾŀŀǊƭƛƧƪ ƎŜōƛŜŘ 
waar elke dag opnieuw missies worden uitgevoerd ten 
einde de fanatieke troepen van IS te helpen vernietigen 
of ernstige schade toe te brengen. 

Wat mij verontrust ς en jullie allen evenzeer evenals ve-
le Belgische politici - is het feit dat ook jongeren uit ons 
land deelnemen aan die strijd aan de zijde van IS.  Zij 
gaan meevechten en moorden in de naam van hun ge-
loof, of vermeend geloof. 

Dat de geschiedenis zich spijtig genoeg herhaalt en als-
maar meer uitbreidt naar dingen waarvan wij weinig be-
grijpen, betekent echter niet voor ons dat wij ons moe-
ten laten ontmoedigen door al hetgeen wij dagelijks in 
het Journaal zien.  

Daarom ook is ons collectief geheugen zo belangrijk om 
het op tijd aan een goedbedoelende jongere generatie 
door te kunnen geven.  

LAEREMANS Karel
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C/ Interregionale Hainaut 

Assemblée Générale + Fête annuelle qui s’est tenue à MOUSCRON le samedi 23 MAI 2015: 

La réunion débuta vers 11.30 heures par le discours tradi-
tionnel du Président National suivi d'une minute de silence 
en hommage à nos membres décédés.  S'ensuivit la remise 
des distinctions honorifiques à 10 membres méritants (voir 
ci-dessous ). 

Le Bourgmestre de Mouscron - Monsieur Alfred GADEYNE - 
nous fit l'honneur de rehausser cette manifestation par sa 
présence ainsi que le Lieutenant-Colonel d'Aviation (Hre) 
Roland SALEMBIER, Président de l'Entente patriotique de 
Mouscron. 

Les convives au nombre de 41 personnes passèrent ensuite 
à table pour le banquet animé par notre organiste Guy 
VRANKEN.  De nombreux membres du Conseil National 
étaient présent dont Monsieur André VANDENAMEELE, 

vice-président national et membre fondateur de IMOS Bel-
gique ainsi que les membres du bureau régional sous la 
présidence de Madame Annie COMPERNOLLE.   

Parmi nos invités, il y a lieu également de souligner la pré-
sence de Monsieur François SAILLARD, maire de La Ville au 
Bois, petit village sur le Chemin des Dames près de Reims 
(F) ainsi que Monsieur Albert BILLAU de Tournai, ancien 
armurier et créateur du challenge Chaturanga inspiré des 
épreuves de sélection de l'Armée israélienne, où depuis 
1984 des équipes militaires et de police y participent. 

Nos amis de l'Ordre Lafayette avec son Président pour le 
Benelux, Monsieur Josué RICHARD, étaient également pré-
sent en nombre. 

Les membres suivants reçurent la distinction honorifique suivante: 

Order of Merit Cross: Chevalier: 

ESQUINOL Robert 

Order of Merit Cross: Officier: 

BEAUPAIN Daniel LEJEUNE Jean-Claude RICHARD Julien  

Order of Merit Cross: Commandeur: 

BAUVAL Myriam 

Distinguished Merit  Cross with Palm & Star: 

GEIMER Daniel PETHE Claude Édouard  

ZIMMER Alexis ZIMMER Baudouin 

Medal of Merit  (Exceptional Service): 

RICHARD Josué 

Regionale De Panne 
Algemene Ledenvergadering + Jaarfeest gehouden te De panne op woensdag 17 JUNI 2015: 

Dankzij de inzet van de regionale bestuursleden VERHAEG-
HE Louis en DEVACHT Georges (nieuwkomer) waren 20 in-
geschrevenen aanwezig in het zeer stemmig Hotel-
wŜǎǘŀǳǊŀƴǘ ά/ŀƧƻǳέ ǿŀŀǊ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŜŜƭ ŘŜ ƭƻƪŀƭŜ ǾŀŘŜǊƭŀƴŘs-
lievende  verenigingen hun feestmalen organiseren (zal te 
maken hebben met de uitstekende prijs/kwaliteit verhou-
ding evenals de rijkelijk steeds bijgevulde glazen zeker ?).  
Daarbij kwam een prachtige zon de sfeer nog verblijden en 
dus mag men werkelijk spreken van een geslaagde dag. 

 
Om 12.00 uur nam Louis VERHAEGEN het woord om Dhr. 
DEVACHT Georges voor te stellen en is heel blij dat Georges 
de continuïteit kan verzekeren want Louis wens stilaan de 
fakkel over te geven.  Na een moment van stilte ter ere van 
de afgestorven leden en de oorlogsslachtoffers werd een 
vibrerend heildronk aan ons Vaderland, ons Koningshuis en 

ς uiteraard ς IMOSPHINX uitgebracht na het spelen van ons 
Nationaal Hymne.  Dan gaf Louis het woord aan Mw. COM-
PERNOLLE Annie, voorzitster IMOS Interregionale ZW 
Vlaanderen ς Henegouwen en Engeland.  Annie legde de 
nadruk op Herinneringsplicht en op de solidariteit betuigt 
sinds meer dan 100 jaar nu door de frontsoldaten en hun 
afstammelingen.  Ze sprak uit eigen ervaring waarbij zoveel 
afstammelingen onze streek komen bezoeken om de graven 
van hun voorvaders terug te vinden.  Daarom verzoekt zij 
iedereen om daarbij stil te staan en alle slachtoffers te ge-
denken want onze streek was voor honderdduizenden sol-
daten uit alle windstreken te vroeg hun (meestal jeugdig) 
leven verloren en niet allen een graf kregen.  Daarom dat ς 
tot op heden ς vanuit her en der afstammelingen nieuws-
gierig zijn om deze plaatsen te bezoeken in de hoop om 
toch een spoor van hen te vinden. 

Na deze zeer emotionele toespraak was het tijd om de lek-
kere eerste maatjes te degusteren en om rustig te keuvelen 
onder vrienden.  Wel verontschuldigde Annie de afwezig-
heid (om drukke beroepsredenen) van onze nationale Voor-
zitter, maar anderzijds waren er ook andere van haar be-
stuursleden (zoals  Omer GARDIN en echtgenote Lutgarde) 
aanwezig evenals de IMOS Vlag uit Kortrijk.  Proficiat aan de 
hoteluitbater (een ex-milicien Kok bij de Marine in zijn 
jeugdjaren, aan boord van hetzelfde schip als waar de Na-
tionale Secretaris nog gediend heeft) en echtgenote evenals 
aan Louis + Georges voor dit zeer geslaagd jaarfeest ! 
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D/ Interregionale Limburg ς Liège / Interrégionale Liège - Limburg 
1/   Assemblée Générale + Fête annuelle qui s’est tenue à ROLOUX le dimanche 10 MAI 2015: 

1/ Algemene Ledenvergadering + Jaarfeest gehouden te ROLOUX op zondag 10 MEI 2015: 

[Ω!DΣ ǉǳƛ Ŝǳǘ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ǇŀǊƻƛǎǎƛŀƭŜ ŘŜ wƻƭƻǳȄ όCŜȄƘŜ-le-
Haut-Clocher) débuta 11.45 H.  Ce retard était la conséquence 
ƳŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ǊƻǳǘŜ ǎǳƛǾƛŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƘŀƴŎŜƭƛŜǊ ba-
tional Freddy POLLET.   

Suivit la pǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǎ ƛƴǾƛǘŞǎ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊ ό[Ŝ aŀƛǊŜ ŘŜ 
Berneval Le Grand, M & Mme Philippe PATRICE) aux 21 con-
vives, dont 11 membres sur 32 en ordre de cotisation 2015.  M. 
et Mme Philippe PATRICE furent invités car ils avaient accueilli 
de façon extrêmement sympathique M. Serge TORETTE le 7 
juin 2014 (voir article dans Sphinx # 4) et encore le 20 août 
нлмп ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł {ŜǊƎŜ Ҍ ¸ǾŜǘǘŜ ¢hw9¢¢9 ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ 
Christian DELGOFFE pour visiter Paris en compagnie des An-
ciens Combattants anglais qui étaient venus pour la Commé-
moration du Raid sur Berneval ς le ς Grand le 19 août 1942.  
Serge avait la veille conduit M et Mme PATRICE au US Mémo-
Ǌƛŀƭ ŘŜ bŜǳǇǊŞ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŘŞǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ƎŜǊōŜ ŘŜ ŦƭŜǳǊǎ 
sur la tombe du Lt (US Rangers) LOUSTALOT, premier GI décé-
dé sur sol européen lors de la Seconde Guerre mondiale, à 
Berneval ςle-Grand lors de ce raid. 

Une plaque IMOS L-L spéciale faite en 3D fut remise par le CA 
IMOS L&L au Maire ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǊƻŎƘŜǊ Ł ƭŀ Mairie de Berneval le 
Grand pour confirmer ces liens particuliers.. 

Une plaquespéciale IMOS et la Médaille MERIT with Palm pour 
mérites exceptionnels furent décernés par le Président Natio-
nal et seront remises le lundi 11 mai PM à Bilzen par le 
Président Régional et Secrétaire National à Mme FUCHS 
«Liesje» Elisabeth pour sa bravoure lors de la Seconde Guerre 
ƳƻƴŘƛŀƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜŦǳǎŀ ƻōǎǘƛƴŞƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƘƛǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
ŘŜǎ ƭΩ!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ ŘŜ .ƛƭȊŜƴ όŜǘ Řƻƴǘ ŦŜǳ ǎƻƴ ƳŀǊƛ Ŧŀƛǎŀƛǘ 
partie).  Elle a fêté son 100

ième
 anniversaire le 30 mars à la sé-

niorie et le Secrétaire National y fut convié.  

[Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩLah{ [ƛŝƎŜ ς Limbourg reçut de la part de M. 
NEEMAN Werner une haute distinction honorifique autri-
chienne (La «Verdienst Kreuz Feldmarschal RADZETSKY ς Sil-
ber») en reconnaissance pour son dévouement afin de perpé-
tuer la tolérance entre les membres des Associations Patrio-
tiques ainsi que le Devoir de Mémoire.   

Ensuite il était temps pour une séance photo devant la vielle et 
très belle église de Roloux (voir site internet) suivi par la fête 
en elle-même. 

De ASV had plaats in de parochiezaal van Roloux (Fexhe-le-
Haut-Clocher) en begon laat om 11.45 uur.  De vertraging was 
enerzijds te wijten aan enkele organisatorische problemen en, 
anderzijds, aan de laattijdige aankomst van de Nationale Kan-
selie Freddy POLLET.   

Na het voorstellen van onze eregasten (De burgemeester van 
het Franse Berneval Le Grand, Dhr. PATRICE Philippe en ega) 
aan de 21 aanwezigen, waaronder 11 van de 32 leden in orde 
met hun lidgeld 2015.   

Dhr. en Mw. Mme PATRICE Philippe waren uitgenodigd omdat 
ze op een buitengewoon sympathieke wijze Dhr. TORETTE 
Serge op 7 juni 2014 (zie artikel eraan gewijd in Sphinx # 4) en 
nogmaals op 20 AUG 2014 waarbij Dhr. en Mw. TORETTE Ser-

ge + Yvette evenals Dhr. DELGOFFE Christian uitgenodigd wer-
den om Parijs tezamen met de laatste Britse Oud-strijders, 
speciaal overgekomen om de plechtigheid n.a.v. de Raid op 
Berneval ς le ς Grand (19 AUG 1942).  Serge had de vorige dag 
Dhr. & Mw. PATRICE naar het US Memorial van Neupré ge-
voerd zodat ze een bloemstuk konden neerleggen op het graf 
van Lt. (US Rangers) LOUSTALOT, de eerste GI gesneuveld op 
Europese bodem tijdens WO II te Berneval ςle-Grand tijdens 
de raid. 

Een speciaal door het IMOS L-L crest uitgeprint in 3D werd 
door de Raad van Bestuur IMOS L&L aan Dhr. PHILIPPE Patrice 
overhandigd zodat hij het kan ophangen in het gemeentehuis 
van Berneval le Grand ter bevestiging van de vriendschaps-
banden. 

 
Een speciale plakkaat en het ereteken MERIT with Palm, wer-
den door de Nationale Voorzitter uitgereikt aan Mw FUCHS 
«Liesje» Elisabeth ter gelegenheid van haar 100

ste
 verjaardag 

ter herinnering aan haar moed tijdens WOII toen ze 
hardnekkig weigerde om de ledenlijst van het Geheim Leger 
Bilzen (en waarvan haar man zaliger deel van uitmaakte) aan 
de bezette te verraden.  (et dont feu son mari faisait partie).  
Op 30 maart de eeuwelinge gevierd in haar rusthuis en daarbij 
was de Nationale Secretaris en Voorzitter IMOS L&L  aanwe-
zig, reden waarom hij haar maandag 11 mei PM beide erete-
kens heeft overhandigd. 

Na de uitreiking van de eretekens aan de verdienstelijke leden 
ontving de lokale voorzitter ς uit handen van Dhr. NEEMAN 
Werner een hoge Oostenrijks ereteken (het «Verdienst Kreuz 
Feldmarschal RADZETSKY ς Silber») omwille van zijn inzet om 
de verdraagzaamheid tussen de leden van de Verenigingen 
onderling en om de Herinneringsplicht te propageren. 

Hierop was het hoogtijd voor een fotoshoot en daarna begon 
het jaarfeest waarbij de maaltijd zeer gesmaakt werd.  
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De volgende leden werden onderscheiden met de volgende ereteken: 

Les membres suivants reçurent la distinction honorifique suivante: 

Order of Merit Cross:  Chevalier /Ridder  

DEVELTER Daniel ROLLY Joseph REVERCEZ Claude 

Order of Merit Cross: Officier: 

VAN HOECKE Peter  VAN SLAMBROUCK Alain  

Distinguished Merit  Cross with Palm & Star: 

DELGOFFE Christian  JADOT Didier 

Order of Merit Cross: Commandeur: 

DESWAENE Jean-Luc GANJUURIN Dschero ROOSEN Jean 

Medal of Merit:  

BERX Richard NEEMANN Werner  SCHUERMANS Hadelin 

Medal of Merit: and Honour with Palms: 

FUCHS Elisabeth (100 jaar ς ans ς years) 

2/ Commémorations - Herdenkingen: 

a/  9 MAY 2015:  GELLIK:  Commemoration BE – F – UK Pilots “Battle of the Albert Canal 11 + 12 MAY 1940” 

Het was onder een loden hemel dat de 
Voorzitter DELGOFFE Christian naar Gel-
lik opreed om aanwezig te zijn op de 
Plechtigheid ter nagedachtenis van de 
gesneuvelde Britse-bemanning van een 
Bristol Blenheim Mk. IV neergeschoten-
tijdens de Slag om de Maasbruggen (11 
& 12 MEI 1940) 75 jaren geleden. 

Dit jaar was niet alleen de standaard van 
de 15

de
 Wing (RAF) uit Lossiemouth 

overgekomen, maar ook de Squadron 
Leader met 2 Tornado vliegtuigen en de 
hele ploeg (bemanningen en onder-
houdstechnici).  Twee dagen later zou-
den dezelfde Britse vliegtuigen deelne-
men aan de Fly-pass te Vroenhoven tij-
dens de plechtige herdenking naar aan-
leiding van de aanvallen 75 jaar geleden 
door de Belgische ς Britse ς Canadese en 
Franse luchtmacht op de bruggen over 
het Albertkanaal. 

Na de plechtigheid, mede opgedragen 
door de Britse dominee Hall en dat in 
het teken stond van de pas overleden 
voormalige voorzitters Walter VEUGEN 
en Michel KNOCKAERT, was het tijd voor 
de bloemenhulde.  Na een start onder 

de zon werd men verplicht om het ver-
der te zetten in de kerk en IMOS L&L 
legde bloemen neer ter ere van de Britse 
bemanning. 

Na de receptie legde de Dhr. DELGOFFE 
Christian, in het bijzijn van twee van zijn  
kinderen bloemen neer op het graf van 
Dhr. VEUGEN Walter  

/ΩŜǎǘ ǎƻǳǎ ǳƴ ŎƛŜƭ ŘŜ ǇƭƻƳō ǉǳŜ ƭŜ Prési-
dent ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Lah{ [ƛŝƎŜ - 
Limburg se rendit à Gellik pour assister à 
la Commémoration des équipages des 
avions Alliés décédés lors de la Bataille 
pour les ponts sur le Canal Albert (11 et 
12 MAI 1940) il y a exactement 75 ans.  

Cette année-ci, non seulement ƭΩŞǘŜƴŘŀǊŘ 
du 15

ème
 WING (RAF) et son escorte, mais 

également le Wing Commander et deux 
ŞǉǳƛǇŀƎŜǎ ŘΩŀǾƛƻƴ ¢ƻǊƴŀŘƻ étaient spé-
cialement venus de Lossiemouth (Écosse 
ς GB) pour commémorer le 11 MAI à 
Vroenhoven leurs prédécesseurs disparus 
lors de cette bataille et ce en présence de 
descendants des équipages anglais.  Les 
ǇƛƭƻǘŜǎ ŀƭƭŀƛŜƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǾƻƭŜǊ lors de 
cette  cérémonie. 

[ΩƻŦŦƛŎŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄ Ŧǳǘ ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ǘǊŝǎ 
émotionnel car le fils du pilote du Bristol 
Blenheim, le Dominé Peter HALL, y offi-
ciait pour la 30

ième
 Ŧƻƛǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ŎŜǘǘŜ 

fois-ci était pour les deux ex-présidents 
de la commémoration, Messieurs Walter 
VEUGEN et Michel KNOCKAERT, décédés 
ƭΩǳƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝƴ ǉǳŜƭǉǳŜǎ Ƴƻƛǎ Η 

Le temps changeant en averses, il fut dé-
cidé de continuer le dépôt des fleurs à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƎƭƛǎŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜƘƻǊǎ 
par égard ǇƻǳǊ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎi-
pants.  De nombreuses gerbes et cou-
ronnes furent déposées, dont une au 
ƴƻƳ ŘŜ ƭΩLah{ ƛƴǘŜǊǊŞƎƛƻƴŀƭŜ [ƛŝƎŜ- Lim-
burg pour commémorer la mémoire des 
aviateurs Britanniques, en présence de 
très nombreuses personnalités civiles et 
militaires tant Belges quΩ!ƭƭƛŞŜǎ. 

Après la réception clôturant la commé-
morationΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩinter-
régionale, M. DELGOFFE Christian, se 
rendit au cimetière afin de fleurir la 
tombe de VEUGEN Walter en présence 
de 2 de ses enfants. 

b/  11 Mei:  VROENHOVEN (Herdenking Aanval Brug Albertkanaal 75 jaar geleden - attaque du Pont sur le Canal Albert) 

Dit jaar organiseerden Defensie en «Les 
Vieilles Tiges» gezamelijk een plechtig-
heid n.a.v. de 75

ste
 Hulde aan de gevallen 

Belgische en Geallieerde vliegtuigbeman-
ningen tijdens de aanvallen op de brug-
gen over de Maas en het Albertkanaal. 

Dhr. DELGOFFE Christian vertegenwoor-
digde er zowel IMOSPHINX als SERVIO en 
vergezelde er Dhr. en Mw. PHILIPPE 
Patrice, die er officieel als burgemeester 
van Berneval ςle ς Grand (met sjerp) uit-
genodigd was en een ereplaats kreeg. 

9Ŝƴ ǎƳŀƭŘŜŜƭ aŀǊŎƘŜǘǘƛΩǎ ƪǿŀƳ ŜŜǊǎǘ 
aangevlogen over het Albertkanaal zoals 
de Belgische Fairey Battle 75 jaren 
vroeger deden, hierbij duidelijk aan-

tonend hoe riskant hun poging toen is 
geweest.  Na de traditionele speeches 
was het tijd voor de bloemenlegging en 
de zeer indrukwekkende Fly-Pass in 
άaƛǎǎƛƴƎ Ƴŀƴ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴέ ƳŜǘ н .ŜƭƎƛǎŎƘŜ 
F16 en 2 Britse Tornado (15

de
 Wing RAF).  

Cette année, célébrant le 75
ième

 anniver-
ǎŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ŘŜǎ Ǉƻƴǘǎ ǎǳǊ ƭe Canal 
!ƭōŜǊǘΣ ƭŀ 5ŞŦŜƴǎŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎǎƻŎŀƛǘƛƻƴ tŀǘǊƛo-
tique «Les Vieilles Tiges» organisèrent 
une émouvante commémoration.  

[ΩLah{tILb· Ŝǘ {9w±Lh ŦǳǊŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜn-
tés par M. DELGOFFE Christian qui y ac-
compagna M. et Mme Patrice PHILIPPE, 
invité par son collègue local et qui y arbo-
ra son écharpe maïorale. 

Une formation de Marchetti de la Force 
Aérienne simula la même formation 
ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŀƴŎşǘǊŜǎ Ł ōƻǊŘ ŘŜǎ 
Fairey Battles en 1940, ce qui démontra 
leur vunérabilité et sacrifice à outrance. 

Puis ce fut le temps des exposés et des al-
locutions avant de rejoindre la plate-
forme afin de procéder au dépôts (mul-
tiples) de fleurs qui fut ponctué par un Fly 
ς Pass en formation «Missing Man» exé-
cuteé par 2 F16 Belges et 2 Tornado de 
nos amis du 15

ème
 Wing de la RAF ! 

Après la réception et les derniers rafrai-
chissements bienvenus (il faisait 28° C) on 
prit congé de nos amis Français qui ren-
trèrent sans encombre en Normandie. 
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E/Regionale Oost Vlaanderen: 

Op zaterdag 25 april 2015 had te Wetteren - ƛƴ ŘŜ Ȋŀŀƭ ά5Ŝ 
Poortέ Ǿŀƴ ƘŜǘ /ǳƭǘǳǊŜŜƭ /ŜƴǘǊǳƳ - de traditionele Algeme-
ne ledenvergadering plaats, gevolgd door een gezellig sa-
menzijn aan tafel voor het feestmaal. 

Onder de dertigtal aanwezige genodigden waren ook de 
Burgemeester, Dhr. PARDAEN Alain, en Mw; de scheen voor 
Vadelandslievende Verenigingen, Mw. DE GELDER Lieve 
evenals een aantal gemeentelijke raadsleden aanwezig.  
Ook de Nationale Voorzitter, en zijn echtgenote waren daar 

en het was dan ook de gelegenheid om de Burgemeester 
een Plaque of Honour IMOS te overhandigen om de stevige 
vriendschapsbanden tussen IMOSPHINX Regionale Oost-
Vlaanderen en het Stadsbestuur van Wetteren te onder-
strepen.  

Na het officiële gedeelte, met vereremerking van de ver-
dienstelijke leden (zie lijst hieronder), was het tijd om van 
het feestmaal te genieten en dit in een uitstekende sfeer. 

De volgende leden werden onderscheiden met de volgende ereteken: 

Order of Merit Cross: Ridder: 

BAGUET Denis HESPEL Philippe NECKERBROECK Jacques 
 

Order of Merit Cross: Officier: 

DE MAERTELAERE José  GERARDI Marcel HANTSON Paul 

THIENPONT Marc VAN LINTER Willy GOOSSENS Gaston 
 

Order of Merit Cross: Commandeur: 

VANDROOGENBROECK Pascal VANDE PUTTE Patrick 

VAN IMPE Jean-Pierre VAN LAEYS Jacques 

F/ Regionale Kust ς Brugge - Nederland: 

Op zaterdag 12 SEP 2015 wordt opnieuw het jaarlijks regi-
onaal feest gehouden te BREDENE. 

Afspraak 10u30 in het EUROPA HOTEL, Kapelstraat 181 te 
8450 Bredene.  Het vervoer van het treinstation van Oost-
ende naar het hotel en terug zal voorzien zijn mits goede 
afspraken.  De ondervoorzitter Nederland (Dhr. Snackers) 
zal uiteraard zijn medewerking verlenen. 

11u30: oprijden naar het Vredesmonument tegenover het 
gemeentehuis van Bredene, waar er een bloemenhulde 
plaats zal hebben.  Na afloop keert men terug naar het ho-
tel. 

Verder verloop van het programma: 

- Verwelkoming door de voorzitter; 
- Aanhoren van de nationale hymnen  
- afroeping van de ons ontnomen leden met 1 mi-

nuut stilte en Last Post; 
- Uitreiking van de eretekens. 

+ 12u00: aan tafel -  erewijn aangeboden door het bestuur. 

menu: 

Voorgerecht: Serranoham met meloen, 

Hoofdgerecht: Kalkoenfilet met pepersaus ς peer, veen-
bessen en kroketjes,  

Nagerecht: Grootmoeders appeltaart met ijs. 

2 glazen wijn per persoon 

Koffie 
 

Per tafel zal een fles Spa rood (bruis) of 1 fles Spa blauw 
(plat) beschikbaar zijn. Bijbestellingen moeten zelf betaald 
worden. 

Het menu wordt U allen aangeboden aan 43Σлл ϵ ǇǇ.  

Iedereen kan storten op ons IBAN nummer BE 95 7310 
1126 0358 ( België)  

of Bankrekening Nederland: Rabobank Schinveld NL66 
RABO 01467093330 t.n.v. J.A. Snackers t.a.v. IMOS Brede-
ne met vermelding IMOS Banket.  

Gelieve de stortingen vóór 01 september 2015 uit te voeren. 

Leden die wegens hun gezondheid of overtuiging een be-
paald onderdeel van het menu niet kunnen aanvaarden, 
kunnen dit tijdig met hun inschrijving of brief of mail be-
kend maken.  Met begrip zullen wij de aanpassingen 
overmaken. 

Voorkeuren voor een tafelgenoot kunnen altijd schriftelijk 
doorgestuurd worden, het bestuur zal er rekening mee 
houden.  De maximum tafelbezetting is 8 personen. 

Ook dit jaar zal onze gekende orgelist Guy Vranken het 
jaarfeest opluisteren met de heerlijke melodieën uit onze 
prille tijd.  Iedereen kan zich laten verleiden voor een 
danspasje. 

Tevens kunnen de leden hun lidgeld voor 2016 (15,- ϵ) dit 
met bijkomende vermelding storten zodat hun nieuwe lid-
kaart op het banket kan afgeleverd worden. 

Alle ŦƻǘƻΩǎ ƎŜƴƻƳŜƴ ǘƛƧŘŜƴǎ de Hulden, jaarfeesten, uitreiking der eretekens zijn te zien op de website ōƛƧ άŦƻǘƻΩǎέ 

Toutes les photos de célébrations et de remises des médailles se trouvent sur le site internet => rubrique «photos» 
 


